


Article 1. Definitions
The terms below as used in this Law shall have the following meanings:
Customs taxation — means customs dutnestaxes applied on imports and exports;

“Export (export of goods)” sl mean the selling of goodsy Ukrainian subjects of



“International co-operation” shall mean cditaation of two or miee business entities,
among which at least one isfareign entity, involving joih design or joint production
activities, joint sales of finigkd products and other goods on fasis of specialization in the
production of auxiliary products (smaparts, units, materials, agll as equipment that is
used in complex supplies) or specializationseparate technologicpahases (functions) of
research and development activities, productiord sales, subject to co-ordination of
respective programs on business activity;

“Moral damages” shall mean damage cause personal non-pperty rights of
entities engaged in foreign economic activitsotigh illegal acts or inaction of other persons
and which has resulted or may result issles that may be financially expressed;

“Service” shall mean complex of measudcivil-legal nature with implementation
of definite action or execution dkfinite activity (works, operations);

“Permanent place of residence” shall mean the place of residence, within a period for
at least one year, in the téory of any country of a natal person who has no permanent
place of residence in other countries, and whonoigeto reside withithe territory of this
country for an indefinite period of timeyithout limiting such reidence by a certain
objective, provided that such residence isanobnsequence of performance by such person of
official duties or obligationsinder an agreement (contract);

“Representative office of a foreign businesgity” shall mean an organization or an
individual that represents terests of the foreign businesstity in Ukraine and has duly
executed powers therefor;

“Special economic zone” shall mean a tergitowithin which an applicable law of
Ukraine establishes and maintains a special legal regime of business activity and special
procedures for applicatiomd operation of Ukrainian law;

Goods — any products; movable property l(iding currency valuesultural values);
intellectual property rights; other non-propertghts; electrical, heat and other energy, as
well as vehicles, except the vehicles usediwsively for the purpose of transportation of
citizens and goods through the customs border of Ukraine

“Lost profits” shall mean an income orgpits, which could havéeen obtained by an
entity engaged in foreign economic activity amaich was not obtained by such an entity as a
result of circumstances beyond its control, pded that the amount of the anticipated income
or profits may be justified.

Article 2. Principles of Fareign Economic Activities

Ukrainian business entities and foreign bass entities shall engage into foreign
economic activity in accordanceith effective Ukrainian M, fundamentals, principles,
standards and rules of the geally recognized international nos and rules on international
trade and commitments assumed by Ukraine under international agreements and treaties, and
in the course of carrying out foreign economactivity shall be guided by the following
principles:



The principle of sovereignty of the Ukréam people in the realization of foreign
economic activity, which principle shall consist in:

- the right of the Ukrainian people to engage in foreign economic activity on the
territory of Ukraine autonomoushnd independently pursuant to the laws that are in effect on
the territory of Ukraine;

- the obligation of Ukraine to complgonsistently with all agreements and
commitments of Ukraine in the arefinternational economic relations;

The principle of freedom of foreign econonantrepreneurship, which principle shall
consist in:

- the right of entities engaged in foreigroeomic activity to enter freely into foreign
economic relations;

- the right of entities engaged in foreigoonomic activity to realize foreign economic
activity in any form that is not prohiled by the effective laws of Ukraine;

- the principle to apply MFN or nationikatment to foreign business entities;

- the obligation to follow procedures laid dowy the laws of Ukraimin the course of
realization of foreign economic activity;

- the exclusive ownership riglaf entities engaged in foreign economic activity to all
results of foreign economic activity obtained by them;

The principle of legal equality and norsdiimination, which principle shall consist

- legal equality of all entities engagedforeign economic actiwt as well as foreign
business entities, including statesthe course of realizatn of foreign economic activity;

- prohibition of any actions by the Statecept for those as are contemplated by this
Law, which result in the limitation of rightsd discrimination of entiéis engaged in foreign
economic activity, as well as reign business entities, due toeir forms of ownership,
location and other characteristics;

- inadmissibility of restrictive activities othe part of any entities engaged therein,
except as otherwise provided by this Law;

The rule of law principle, which shall consist in:

- regulation of foreign economic activity exsively by the effective laws of Ukraine;

- prohibition of use of wordinate legislation and mmihistrative acts of local
authorities that in any manner establish émtities engaged in foreign economic activity
conditions less favorable than thostablished by the laws of Ukraine;

The principle of protection of interestf entities engaged in foreign economic
activity, which shall consist in &t Ukraine, as the State:

- shall ensure the equal protection of iests of all entities engaged in foreign
economic activity and foreign business entitiathiv the territory of Ukraine in accordance
with the laws of Ukraine;

- shall effect the equal protection of interests of all entities engaged in foreign
economic activity outside Ukraine in accordamwith the rules ahternational law;



- shall protect state interests of Ukraine, both within the territory of Ukraine and
abroad, only in accordance with the lawsUNraine, terms and coitbns of international
treaties signed by Ukraine and pursuant to the rules of international law;

The principle of equivalent trading, imadsibility of dumping in the event of
exportation or exportation of goods.

Article 3. Entities engaged inForeign Economic Activities

Entities engaged in foreign econoraittivity in Ukraine are as follows:

- business organizations — legal entitegganized pursuant tthe Civil Code of
Ukraine, state-owned, communal and other en®p organized pursuant to the Commercial
Code, as well as other legal ¢ that carry out business adivand are registered pursuant
to procedures prescribed by law;

- citizens of Ukraine, foreign nationadsd stateless persons who carry out business
activity and are registered pursuant law as entrepreneurs;

- structural units (divisns) of foreign business etiis, which structural units
(divisions) are not legal entities pursuant to thveslaf Ukraine (branchesljvisions etc.), but
have a permanent place of business within tivédey of Ukraine andare registered pursuant
to procedures prescribed by law.

- other business entities contempld by the laws of Ukraine.

Foreign economic organizations, whichvéaahe status of a legal entity and are
organized in Ukraine pursuant to law by governtatauthorities or local self-government
authorities, may participata foreign economic activity.

The State guarantees equal protectionsarad for all entities engaged in foreign
economic activity.

Article 4. Types of Foreign Economic Activities

All entities engaged in foreign economic aitfivshall have the right to carry out any
types of foreign economic activity andrégn economic operations, unless otherwise
provided by law.

Types of foreign economic activity, thetliof foreign economic operations carried out
within the territory of Ukraine, conditions a@ind procedures for such



- rent, including leasing, opéians between entities engagedforeign economic activity
and foreign business entities;

- works on a contractual basis performed by nrafoersons of Ukraine with foreign business
entities both within and without/kraine; works of foreign natural persons on a contractual
paid basis with enig@s engaged in foreign economictiaity both within and without
Ukraine;

- any other types of foreign economic activitgttare not directlyrad exclusively prohibited

by the laws of Ukraine.

Article 5. Rights to carry out Foreign Economic Activities

All entities engaged in feign economic activity shall hawexual rights to carry out
any types of foreign economic activity, whieme not directly prabited by the laws of
Ukraine, irrespective of forms of a@rship and otherharacteristics.

Natural persons shall have the right torga@ut foreign economic activity as from the
date when they acquired the civil capacity parguo the laws of Ukraine. Natural persons,
who permanently reside withindherritory of Ukraine, shall have the said right if they are
registered as entrepreneurs accordingh®o current legislation of Ukrain®latural persons,
who do not have a permanent place of residendékmine, shall have the said right if they
are business entities (persons) under laws e@fcthuntry in which theyave the permanent
place of residence or the connof their citizenship.

Legal entities shall have right to carry out foreign economic activity in accordance
with their constituent documents as from théedahen they acquired the status of legal
entity.

Interference of governmentaluthorities into foreign econuc activity of entities
engaged into such activities in cases thatnateenvisaged by this Law, including by way of
adoption of regulatory rules that establsbnditions for the conduct of foreign economic
activity worse than those provided for in this Lahall be viewed as s#&ictions on the right
to carry out foreign economic activind, as such, shall be prohibited.

In case of violation of # current Laws of Ukraine that regulate the order of
implementation of foreign economic activity, thebjects of foreign economic activity can be
applied with sanctions in the form of tempor suspension of foreign economic activity or
individual licensing procedure accorditaythe Article 34 of the given Law.

No one of the provisions of the given Aleiccan be interpreted as a prohibition for
subjects of foreign economic activity to halwetween themselves any relations that do not
come under the definition of foreign economic activity.

An entity engaged in foreign econonactivity, who has obtained property, money,
property and non-propertyghts and other resulisto ownership, shall he& the right to own,
enjoy and dispose of theat its/his discretion.

It shall be prohibited to take results fofeign economic activity from the owner of
such results without his conseniith or without monetary sopensation, except as otherwise
provided by the laws of Ukraine.

Realization of foreign economic activityesgfied in Article 4 outside Ukraine shall
also be subject to the laws$ respective countries.

All entities engaged in foreign economic aitfivin Ukraine shall be entitled to open
their representative offices within the territarfyother countries imccordance with the laws
of these countries.

All entities engaged in foreign economic aitfivshall be entitled to participate in
international non-government economic organizations



Foreign business entities, which camyt foreign economic activity within the
territory of Ukraine, shall be entitled to operithrepresentative offices in Ukraine. The said
representative offices shall be registered tbg central agency of executive power for
economic policy affairs within 60 business ddysm the date from the time the foreign
business entities submitted documents forstegfion. The following must be submitted for
registration of a representative officeaoforeign business entity in Ukraine:

- an application for registratn of the representative officehich application is drawn
in free form;

- an extract from a trade (bl registry of the countrin which the foreign business
entity has an officially registered office;

- a certificate from the bank with which antkaaccount of the applicant is officially
opened,;

- a power of attorney to carry out represaméafunctions as is&d in accordanan Tc .005 wi8.14



Powers of a representative for enteringp a foreign economic agreement (contract)
may follow from a power of attorney, constituent documents, and agreements or on other
grounds that are not inconsistent with thisvLa\ctions undertaken behalf of a foreign
entity engaged into foreign economic activity &yluly authorized Ukrainian entity engaged
in foreign economic activity shide regarded as actions of such foreign economic activity.

Entities engaged into foreign economic atyishall have a right to enter into any
types of foreign economic agreents (contracts), except for tleothat are expressly and in
exclusive form prohibited by the laws of Ukraine.

A foreign economic agreement (contract) nieeydeclared invalidn court if it does
not comply with requirements of Ukrainian laws or international agreements and treaties of
Ukraine, to which binding force the SupreRada of Ukraine has given its consent.

The law may provide for special proceduagplicable to theanclusion, performance
and termination of certain types ofégn economic agreesnts (contracts).

The form of a foreign economic agreement shall be determined by the law of the
locality where it is concluded. Hequirements of Ukrainian law have been complied with, an
agreement concluded abroad may Ietinvalidated as a result failure to comply with the
form.

The form of agreements regarding buildirsgel other immovablproperty located in
the territory of Ukraine shall be determined by the laws of Ukraine.

Rights and obligations of parties to adign economic agreement shall be governed
by the laws of the locality where it was entkreto, unless otherwise agreed by the parties.
The place of conclusion of the agreement shatldiermined pursuant to the laws of Ukraine.

Rights and obligations of p#es to foreign economic agreements (contracts) shall be
determined by the laws of the country seledigdhe parties at the time of conclusion of an
agreement (contract) or as a result of further agreement.

Absent an arrangement between partieabke law applicable to foreign economic
agreements (contracts), such agreements (ctsitisttall be governed lige law of the of the
country where is founded, has itape of residence or principallace of business a party that
is:

- a seller — under a sale-purchase agreement;
- a lessor — under agperty rent agreement;
- a licensor — under a licensing agreementHeruse of exclusive or similar rights;
- a safekeeper (safekeeping agentinder a safe-keeping agreement;
- a committent (consignor) — under amoission (consignment) agreement;
- a principal — under an agency agreement;
- a carrier — under an egement for carriage;
- a forwarding agent - under an agreenfentransportation and forwarding services;
- a insurer - under ansurance agreement;
- a creditor - under a logeredit) agreement;
- a gift giver — under a gift agreement;
- a guarantor — under a guarantee agreement;
-a pledgor — under agalge agreement.
Permanent place of business shall mean ttiress of an officially registered main
governing body of a business éyfjan entity engaged in foreign economic activity).

Foreign economic agreements (contrafs)joint production, specialization and co-
operation, realization of construction/assemblyrks shall be governed by the law of the
country where such activities are carried out or where results contemplated by the agreement
(contract) are created, unless Ethave agreed otherwise.

A foreign economic agreement (contract) erdergo at an auatin, as a result of a
tender or at an exchange shHadl governed by the laws of theuntry where the auction or the
tender has been held or where the exchange is located.
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Rights and obligations under foreign econoragreements (contracts) that are not
specified in this Article shalbe governed by the law of theuntry of foundation or residence
or the main place of business of that partyowerforms such agreement (contract), which
performance is of decisive importance for the agreement (contract).

When performance under a foreign economic agreement (contract) is accepted, such
acceptance shall be governed by the law of the place where such acceptance is effected,
unless the parties have agreed otherwise.

At that, moment of completion of an expdimport) contract shall mean a point in
time at which there have been fulfilled all iglaitions under a condied contract, including
issuance of promissory not@slls of exchange) or exetion of loan agreements.

Moment of completion of export (import) alhmean a point in time when goods have
crossed the customs border of Ukraine or wiitéa (ownership rights) téhe said goods that
are being exported or impodéas been transferred frahe seller to the buyer.

Section Il
REGULATION OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITIES
Article 7. Fundamentals of Regulationof Foreign Economic Activities

Foreign economic activity in Ukraine shdle regulated in accordance with the
principles defined by Article 2 of this Law for the purpose of:

- ensuring a balanced economy and equiliorof the domestic market of Ukraine;

- creating incentives for progressive stural changes in the economy, including
foreign economic relations of entities engaged foreign economic activity of Ukraine;

- establishing the most favorable cadmhs for involvement of the economy of
Ukraine into the world system of labor diion, and approaching such system to market
structures of developed foreign countries.

Foreign economic activity in Ukirae shall be rgulated by:

- Ukraine, as the State, in the persoh its bodies withinthe scope of their
competence;

- non-government bodies managing the eooy (commodity exchanges, stock,
foreign currency exchanges, chambers coinmerce, associations, societies and other
coordination-type organizations) acting on the basis of their constituent documents;

- entities engaged into foreign economic activity themselves on the basis of applicable co-
ordination agreements concluded between them.

Foreign economic activity in Ukrairghall be regulated by virtue of:

- laws of Ukraine;

- international agreements and treatieswtoch binding force the Supreme Rada of
Ukraine has given its consent;

- acts of tariff and non-tariff regulationeremplated by Ukrainian laws, which acts
are issued by Ukrainian government authesitivithin the scopef their competence;

- economic measures of operative regulafflameign exchange and financial, credit
and other regulation) withithe limits contemplately the laws of Ukraine;

- decisions of non-government bodies nging economy, which decisions are passed
in accordance with the said bodies’ constitudacuments within the limits of Ukrainian
laws;

- agreements which are entered into between entities engaged into foreign economic
activity and which are consistent with the laws of Ukraine.



It shall be prohibited to regulate fagei economic activity through acts and actions of
governmental authorities and non-government bothias are not directly provided in this
section.

The following treatment for foreign business entities shall be introduced in Ukraine:
- the national regime, which means that fordigisiness entities hawke scope of rights and
duties no less than business entities of Ukrdihe. national regime shall apply to all types of
economic activities of foreign business entitiesnnected with their investments in the
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- protection of Ukraine's economic interests and legitimate interests of entities
engaged into foreign economic activity;

- creation of equal opportunities for entitesgaged into foreign economic activity to
develop all types of businesstiaity, regardless oforms of ownership, and to develop all
areas of use of incomes and investments;

- promotion of competitiveness and elintioa of monopolies in # area of foreign
economic activity.

The State and its bodies shalvbano right to interfere dectly into foreign economic
activity carried out byentities engaged into such faye economic activity, except for
instances when such interference is made pntdo this Law and ber laws of Ukraine.

Article 9. Bodies of State Regulatiorof Foreign Economic Activities

Authorities charged with &te regulation of foreign eaomic activity shall regulate
foreign economic activity within limits of their competence.

The competence of the SupremelRaf Ukraine shall include:

- adoption, amendment and annulment ofdaelating to foreign economic activity;

- approval of the main courses ofdéan economic policies of Ukraine;

- ratification and denunciatioof international treaties and agreements of Ukraine, and
bringing of effective Ukrainian law into conformity to rules established by such treaties and
agreements;

- approval of rates and comidns of taxes, customs tariffs, customs duties and
customs procedures in Ukraine applle to foreign economic activity;

- establishment of special regimes of foreign economic activity within the territory of
Ukraine in accordance with Articles 23, 24 of this Law;

The President of Ukraine shall:

- under legislative initiative proceduresubmit draft laws on matters of foreign
economic activity to the Supreme RadaJéfaine for consideration and adoption;

- conclude international @éaties and agreements of Ukraine on matters of foreign
economic activity;

- establish, re-organize andudidate ministries and otheentral agencies of executive
power that regulate foreign economic activity;

- control activities of the Cabinet of Msters of Ukraine concerned with foreign
economic activity;

The Cabinet of Ministers of Ukraine shall:

- organize and ensure thenduct of foreign economic adty of Ukraine pursuant to
the laws of Ukraine, acts of the Ukrainian President and international treaties and agreements
of Ukraine, to which binding force the Sepne Rada of Ukraine has given its consent;

- direct and co-ordinate activities of nigtries, other agencies of executive power
concerned with regulation of feign economic activity; co-ontiate activities of Ukraine's
trade representative offes in foreign countries;

- adopt regulatory acts on matters afefgn economic activity in instances provided
by the laws of Ukraine;

- conduct negotiations on and enter irgerernmental agreements of Ukraine on
matters of foreign economic activity in instas provided by Ukrainian laws on international
treaties and agreements of Ukraine, ensure performance of international treaties and
agreements of Ukraine on matters of foreggmonomic activity by all a@ncies of executive
power subordinated to the Cabirg# Ministers of Ukraine, rad shall involve other entities
engaged in foreign economic activity to penficsuch treaties and agreements on a contractual
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basis;- approve lists of goods, whose expaord @amport are subject to licensing or are
prohibited pursuant to Actles 15, 16 of this Law;

- ensure implementation of resolutionstbé UN Security Council on matters of foreign
economic activity.

The National Bank of Ukraine shall:

- keep and use gold and currency reservdskodine and other state-owned valuables
which ensure Ukraine's paying capacity;

- represent interests of Ukraine in relationgh central banks of other countries,
international banks and other financial and tratitutions, and enter into respective inter-
bank agreements;

- regulate the exchange rate of the Ukiemimational currency via-vis currencies of
other countries;

- carry out other functions in accordanggh the Law of Ukraine "On the National
Bank of Ukraine" and the ka of Ukraine "On Banks an@8anking Activities" and other
Ukrainian laws. The National Bank of Ukraine yndelegate functions vested therein to a
foreign economic activity bank in Ukraine.

The central agency of executive power for economic policy affairs shall:

- ensure through the mechanism of the Cust
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- territorial divisions (departments) of agés of executive poweof foreign economic
activity in Ukraine.

The competence of local self-governmenthatties in Ukraine and their executive
bodies in the area of admimistion of foreign economic actiyitshall be determined by this
Law and the Law of Ukraine “On Loc8&elf-Government in Ukraine”.

Regulatory rules of local Begovernment authoritiesnal their subordinated bodies
with respect to regulation of foreign econonaictivity shall be adopted only in instances
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- efficiency;

- compliance with rights and legislativeprotected interests of natural person and
legal entities;

- openness and transparency.

Particularities of customs control and cu
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shall be applied for a time period that enable prevent considerable harm to domestic
producers and makes it possible for domesticlpcers to restore their position on the given
market;

a need to ensure protection of andgatents, trademarks and copyright;

a need to ensure performance of inteomatl treaties and agreements of Ukraine.

Resolutions to apply a licensing regirf@ exports (imports of goods, including
establishment of quotas (quantitative or otheriagins), shall be adopted by the Cabinet of
Ministers of Ukraine upon a submission frahre central agency of executive power for
economic policy affairs with $éng out a list ofspecific goods, whosexport (import) is
subject to the licensing regime, and a timeqakrivithin which such regime and quantitative
or other restrictions with respecteach of the goods will be in effect.

In the event that anti-dysing, countervailing or safeguard measures are used to
protect domestic producers, dgons on introducing a licensinggime shall be adopted by
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Exports (imports) of laser-reatdle discs, matrixes, eqgument and raw materials for
their production shall be licengesubject to requirements ¢dw dealing with matters of
production, export (import) laseradable discs pursuattt the license isaince procedures as
are laid down in this Article.

The regime of licensing shall not extetmlexports and selling of compensation and
profit-related products received by an investdo ownership under terms and conditions of
an agreement for product sharing entered jmicsuant to the requirements of the Law of
Ukraine “On Agreements for Product Sharingt.shall be prohibited to introduce any
restrictions on exports and setji of such products, includirguantitative restrictions, unless
otherwise provided by the agreement for product sharing.

Licensing procedures specified in this Agishall not extend texports (imports) of
goods mentioned in Article 19 of this Law.

The list of goods, whose export (importpishject to the licensing regime, information
on validity terms of licenses and on any changasde thereto, procedures for submission and
consideration of applications shhk published in official printed gazettes in Ukraine, with a
notification to an applicable committee of M&rld Trade Organizatio(the WTO) within 60
days from the date of publication, and with furnished copies of such gazettes.

In the event that a quota allocated among supplying countries, information on the
allocation of the quota must be published witbtifications thereof to other countries
interested in supplying dain goods into Ukraine.

An official publication shall be carriedut prior to the dateof introduction of

18



-to export from Ukraine's territory goodstiin the framework of implementation of
UN Security Council resolutions tpply restrictions or embgoes on supplies of goods to a
certain country.
The specific list of goaglfalling under the effect of th
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application of technical ruge regulations and standardgclusively in forms that
would not constitute a hidden restriction on international trade;

application of technical ruge regulations and standardsly within limits of scopes
necessary for achieving goals as@éned by effective Ukrainian law.

Article 19. Measures concerned with Protetton of Economic Competition in the
Area of Foreign Economic Activities

Foreign economic activity sl be carried out by entéds engaged into foreign
economic activity in compliaze with the requirements ¢dw on protection of economic
competition, except as is provided in this Article.

Exports and imports of weapons, ammition, military machinery and special
components for production thereof, expl@sisubstances, nuclear materials (including
materials in the form of heaadiating assembly units)edhnologies, equipment, plants,
special non-nuclear materials and services cordesith them, sources of ionizing radiation,
as well as other types of products, technologied services, which are currently used for
production of weapons and military machinery aanstitute State seets of Ukraine as
determined by the laws of Ukraine; precicustals and alloys, gold and silver, drugs and
psychotropic means; exports of pieces of ang artifacts from musen funds of Ukraine —
shall be effected exclusively by entities enghgeforeign economic activity that have been
empowered by Ukraine as the State.

Appointments of authorized entities engage foreign economic activity, which are
entitled to carry out specified exports andports, and regulation ofelevant export and
import operations shall fall within the competerof the Cabinet of Ministers of Ukraine.

It shall be prohibited to establish in anyrfoa State monopoly on exports and imports of
other types of goods that are not specified is #rticle, and any such establishment may be
challenged in court. Any organization, inclugistate-owned organizahs, shall have no
authority to carry out functionthat directly or indirectly irpede entities engaged in foreign
economic activity to freely carrgut such activities or impeddem in other form, except as
expressly specified in this Law.

Article 20. Supplies of Products for @vernment Needs and Procurement of
Goods, Works and Services for Government Funds

Matters relating to suppliesf products for government needs and procurement of
goods, works and services shall be goed by special laws of Ukraine.

Entities engaged in foreign economic activibgluding foreign busiess entities, shall
participate in supplies of products for governmae¢ds and in procedures for procurement of
goods, works and services for governmemnidfu exclusively on a voluntary basis under
conditions and in amounts as are determibgdcivil-law agreements (contracts) that are
entered into between such ¢ies and a governmental customer.

Legislative regulation, procedures amnutactices of supplies of products for
government needs and procedures for procurement of goods, works and services for
government funds must be carried out on a basis of transparency.

Article 21. Accounting of Foreign EconomicOperations, Reporting and Audit of
Entities engaged in ForeigrnEconomic Activities
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Matters relating to accounting of foreiggonomic operations, regiimg and audit of
entities engaged in foreign econicractivity shall be governdaly special laws of Ukraine.

Article 22. Informational Support for Foreign Economic Activities

Every entity engaged in foreign econonaictivity shall have aight to receive any
information necessary for the conduct ofeign economic activity, which information does
not constitute a state or commercial secree Volume of information that constitutes state
secrets shall be determined in aclamce with the laws of Ukraine.

The composition and volume of commerciatiets shall be determined in accordance
with the Law of Ukraine “On Information”.

Every subject of foreign economic activitieas the right for timely familiarizing with

21



anti-dumping, countervailingnd safeguard measures;

export taxes;

export subsidies, exemption from taxee®l financing of concession exports;

adopted and proposed technical reguretjo standards, effective or proposed
procedures for conformity assessment, sanit@nd phytosanitaryprocedures, and risk
assessment procedures;

free trade zones, including productioattis not subject to a customs tax;

restrictions on exportsncluding voluntary;

other types of State assistanceunding subsidies, tax exemptions;

currency controls relating to imports and exports;

trade per assuagements by the State;

place where relevant notifications are psisbd, or furnishing of information on
places where such information may be obtained,;

membership or participation of Ukraine applicable centrabr local government
authorities in international arrdgional bodiesrad organizations;

participation of Ukraine in bilateral nd multi-lateral arrangements within the
framework of the GATT/WTO system;

other measures that will be undertaken within the framework of the GATT/WTO
system.

If necessary, appropriate cerstdor processing of requests may be established within
central agencies of executive power, whichspant to their competence regulate matters
specified in Part 8 of this Article, in ondéo promptly provide information under requests
from WTO members and all interested parie8VTO members and the National Information
Center.
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determined by the Cabinet of Ministers of Ukiain accordance with international treaties
and agreements of Ukraine with neighboring countries and Ukrainian law.

Section IV

ECONOMIC RELATIONS OF UKRAINE WITH OTHER COUNTRIES ND
INTERNATIONAL INTERGOVE RNMENTAL ORGANISATIONS

Article 25. Economic Relations of Ukrane with Economic Groups, Customs
Unions and other Countries

Economic relations of Ukraine with economic groups, customs unions and other
countries shall be governed byspective internzonal treaties and agreements and rules of
international law.

Ukraine shall conclude, fulfil and denounicgernational treaties and agreements on
matters of foreign economic activity, as wellageements relating to such matters, pursuant
to the Constitution (Basic Law) afkraine and the laws of Ukraine.

The legal status of business entities dfeotcountries within the territory of Ukraine
shall be determined by this Law, other laws of Ukraine and the above referenced treaties and
agreements.

Article 26. Relations of Ukraine with International Intergovernmental Economic
Organizations
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Article 28. Measures of Ukraine in Responst Actions of Discrimination and/or
Unfriendly Actions of other Countries, Customs Unions or Economic Groups

If there is information tht other countries, customs ans or economic groups restrict
the exercise of legitimate rights and intesesf Ukrainian entitiesengaged in foreign
economic activity, governmental authoritieseating with regulationof foreign economic
shall, pursuant to their competence, be authdrio take adequate measures in response to
such actions. In the event that such actions cause or threaten to cause damage to the State
and/or to entities engaged in foreign econoattvity, the said measures may provide for
indemnification therefor.

Measures of Ukraine in response to actiohdiscrimination and/or unfriendly actions
of other countries, customs unions or econognauips shall be undertakenaccordance with
the laws of Ukraine, international treatiemd agreements, to wh binding force the
Supreme Rada of Ukraine has given its copsamd generally recogred norms, standards
and rules of international law.

In the event that Ukraine and the countmich has taken actions of discrimination
and/or unfriendly actions with respect to Uk are members of the same international
inter-governmental orgaration, the disputed situation shhk adjudicated and resolved in
accordance with the rules and pedures of such organization.

In the event that Ukraine and a custamsn or an economic group, which has taken
actions of discrimination and/or unfriendly axts with respect to Ukraine, are members of
the same international inter-governmentafjamization, the disputed situation shall be
adjudicated and resolved in accordance withrdiless and procedures of such organization.

Decisions to apply measurigsresponse to actions ofsdrimination and/or unfriendly
actions of other countriesgustoms unions or economic groups shall be adopted by
governmental authorities that regulate foreagonomic activity pursuamd their competence.

In order to establish factsf actions of discriminatiorand/or unfriendly actions of
other countries, customs unions or econogrmups, the central agency of executive power
for economic policy affairs shall carry out intigations pursuant to procedures determined
by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Materials of such investigations shall be reviewed by the Interdepartmental
Commission for International Trade whickill give recommendations for competent
governmental authorities as to application gbrapriate measures. On the basis of materials
of investigations, the centragency of executive paw for economic policwffairs, together
with the Ministry of ForeignAffairs, shall contact relevargovernment and/or competent
authorities of other countries, customs uni@nseconomic groups with proposals to settle
disputed situations.

In the event of a positive response from the said authorities, the central agency of
executive power for economic policy affairsaiiform a delegatiorto conduct appropriate
negotiations and to prepare appriate international agreements of an inter-departmental or
intergovernmental nature.

In case if the correspdent governmental and/or competanthorities of other States
or customs unions or economic asations did not givehe official consent for appliance of
international-legal tools of settlement of intational disputes and/or when discriminating
and/or dissocial acts of suchuthorities violate directly or indirectly the international
agreements of Ukraine with those Stategstoms unions or economic associations, the
Central executive power authority, within the frame of its competence, according to the
recommendations of Interdepartmental Commission passes the materials to the Cabinet of
Ministers of Ukraine for taking the sppropraiatéecisions on applice of necessary
measures.
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Application of measures in responseattions of discrimination and/or unfriendly
actions of other countries, customs unionsoconomic groups shall be terminated if such
actions of discrimination and/or unfriendly actsoof the given countries, customs unions or
economic groups against Ukraine are discontinaadyppropriate agreement is signed and/or
damages are reimbursed.

Acts of the Cabinet of Ministers of Ukrarabout settlement of dispute and appliance
of measures in response tsaiminating and/or dissocial #@ans of other States, customs
unions or economic associations are obtigatfor fulfillment by the executive power
authorities of Ukraine, subjects of foreigroaomic activity and foreign subjects of economic
activity.

A decision to apply appropriate measunesresponse to actions of discrimination
and/or unfriendly actions ofther countries, customs unions economic groups may be
challenged in court within one month from theedaf introduction oSuch measures pursuant
to procedures specified by the laws of Ukraine.

Article 29. Measures against Ufair Trade and Growing Imports in the course of
Foreign Economic Activities

Unfair trade shall be understood as:

- effectuation of dumping imports thate subject to antidumping measures;

- effectuation of subsidized imports tlaat subject to countervailing measures;

Growing import shall be understood as imports in amounts and/or in conditions
causing serious injury or thregiing to cause seriousjury to Ukrainian producers of such
goods and shall be subject to safeguard measures.

Pursuant to results of antidumping, anti-stp®r safeguard invegiations carried out
pursuant to the laws of Ukraine, deoiss shall be passed tapply antidumping,
countervailing or safeguard meass, which decisions may beatlenged in court within one
month from the date of introdtien of the relevant measures pursuant to the procedures
specified by the laws of Ukraine.

At that, safeguard quotas shall mean the maximum volume of import into Ukraine of a
certain good (goods), which is subject to a spexafeguard investigation and/or safeguard
measures, which volume is permitted for impotd Ukraine withina specified time period,
and is expressed in product isnand/or price units and sgfeard license shall mean a duly
executed right to import into Ukraine a cemtgiood (goods) within a pscribed time period,
where such good (goods) is (are) subject to aialpsafeguard investigation and/or safeguard
measures.

Countervailing duty shall mean a specthlty that is collected in the event of
importation into Ukraine’s customs territory of a product that is subject to applied
countervailing measures (preliminasy final), in order to eliminate the effect of any grant or
subsidy given directly or indirectly, for prodian, manufacturing or gort of such product.

Anti-dumping, compensatory, and safeguamkasures, when justifiable under
respective legislain, shall be applied regdeds of the nature of trade arrangement between
Ukraine and other countries and shall be apptie affected imports aluding those destined
to free economic zones.

Anti-dumping and countervailing duties shaké exclusive measures that may be
applied in order to eliminate or prevent dumpiagd in order to eliminate the effect of any
grant or subsidy, provided de#y or indirectly, for produtton, manufacturing or export of
such product.
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Section VI
LIABILITY IN FOREIGN ECONOMIC ACTIVITIES

Article 30. General Groundsfor Liability of Entiti es engaged in Foreign
Economic Activities

Ukraine as the State and all entities endaigeforeign economic activity and foreign
business entities shall be liable for violatimfsthis Law or related laws of Ukraine and/or
their obligations arisig from agreements (contracts) ooly conditions and under procedures
as are determined by the laws of Ukraine.

Ukraine as the State shall not be liable for actions of entities engaged in foreign
economic activity.

Entities engaged in foreign economic activitalsimot be liable for actions of Ukraine
as the State.

If Ukraine participates in foreign economactivity as an entity engaged in foreign
economic activity pursuant to Article 3 of tHisw, it shall be liable on general and equal
principles that are applicable to otlestities engaged in foreign economic activity.

All matters and issues regarding the deteathom of liability arisng from application
of this Law and related laws of Ukraine shal
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The said lawsuits shall béed by entities engaged inriEign economic divity at the
place of their permanent office or residence, landoreign business entis — at the place of
location of the governmental authority and/ce tfficial that has committed actions specified
in this Article.

The lawsuit shall be filed under general procedwspecified by the law of civil procedure of
Ukraine.

Article 33. Liability of Entities engaged in Foreign Economic Activities

Subjects of foreign economic activity bear m@sgbility for violation of the order of
foreign economic activity fulfilment fixed by the given and/or other Laws of Ukraine in the
forms and ways foreseen by the Articles 31 aadf the given Law, other Laws of Ukraine
and/or foreign economic agreements (contracts).

Article 34. Special Sanctions for Violatiom of this Law and Related Laws of
Ukraine

The following special sanctions may bepked against entities engaged in foreign
economic activity or foreign business entities ¥olation of this Law or related laws of
Ukraine:

- individual licensing procedarin cases of violation of éhgiven Law and/or Laws of
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can forward materials as for their eliminati
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Article 35. Adjudication of Disputes Arising in the Course of Foreign Economic
Activities

Disputes between entities engaged imeign economic activity, foreign business
entities arising in the course of foreignoeomic activity may be adjudicated by Ukrainian
commercial courts and, upon consehparties to a disputdy the International Commercial
Arbitration Court and the Marme Arbitration Commission under the Ukrainian Chamber of
Commerce and Industry, and by atliispute resolution bodies, itfis not inconsistent with
effective Ukrainian laws or is envisaged by international treaties and agreements of Ukraine.

Article 36. Disputes Arising in the Caurse of Application of this Law

Any disputes as to application of premins of this Law @ad laws adopted in
implementation hereof may be thgbject matter of proceedings in:

- Ukrainian courts, if one of the partiesarcase is a natural person and/or the State;

- commercial courts, if parties a case are legal entities.

Interstate disputes, which may arise assalteof actions of Ukaine in applying this
Law, shall be settled in accordance with procedwgreed by parties pursuant to the rules of
international law.

Il. FINAL PROVISIONS

1. The given Law is coming into force from January 1, 2005.
2. To make alterations to the follomg legislative acts of Ukraine:

In the title and text of the Law of Ukraine “On use of special measures regarding
import to Ukraine” (Vidomosti Verkhovnoji Rly Ukrainy (News of the Parliament of
Ukraine (VVR), 1999, No 11, article 78, VVYR000, No 24, article 186, VVR, 2003, No 26,
article 193, VVR, 2003, No 37, tasle 300), in text of thd.aw of Ukraine “On common
customs tariff” (Vidomosti Verkhovnoji Rady Ukrainy (VVR), 1992, No 19, article 259,
VVR, 1993, No 12, Article 107, VVR, 1993, N#4, article 270, VVR, 1996, No 41, article
192, VVR, 2002, No 35, article 259, VVR, 200Mo 17-18, article 250, VVR, 2004, No 25,
article 346, VVR, 2004, No 29,
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To stop the validity of the Law of Ukiree “On appliance of special measures
concerning import to Ukraine” (Vidomosterkhovnoji Rady Ukrainy of Ukraine (VVR),
1999, No 11, article 78, VVR, 2000, No 24, eli186, VVR, 2003, No 26, article 193, VVR,
2003, No 37, article 3000 the part ofappliance of special dutgs preliminary special
measures and establishment of special dutipasnport to Ukraine, which is an object of
special investigation.

3. The Cabinet of Ministers of Ukraine withsix months from the day of coming into
effect of the given Law should:

submit for the consideration of Verkhovikada (Parliament) of Ukraine proposals
concerning the bringing of leglative acts of Ukraine in compliance with the given Law;

bring its normative-legal acts compliance with the given Law;

ensure the review and revocation by the Ministries and other central executive power
authorities of their normative-legal acts that contradict to the given Law.
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